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UK inflation rate falls to 4.8% in November
The rate of Consumer Prices Index (CPI) inflation in the UK fell to 4.8% during November, down from 5% the month before, according to the Office for National Statistics (ONS).
The rate still remains well above the Bank of England's target of 2%.
Retail Prices Index (RPI) inflation - which includes mortgage interest payments - fell to 5.2% from 5.4%.
The fall was partly due to a slowdown in the rise in food and non-alcoholic drink prices.
Cereals and bread prices fell by 1% in the month, compared with a 1.9% increase a year ago.
Vegetable prices fell by 1% between October and November, their largest fall over this period for a decade.
There was also a fall in the price of sugar, jam, chocolate and sweets.
'Lingering risk'
The ONS figures showed that slower rises in transport, clothing and furniture costs also contributed to the fall in CPI.
"November's UK inflation figures provide further hope that inflation has now passed its peak and could soon fall pretty sharply," said Vicky Redwood of Capital Economics.
She added: "There is still a lingering risk that inflation picks up again in December, but come January - when the VAT rise drops out - it should start to fall like a stone.
INFLATION CALCULATOR
0Q&A: What is inflation?
"We still think that inflation will be below its target by the autumn, before dropping to 1% or lower."
And David Kern, chief economist at the British Chambers of Commerce, said: "The fall in inflation in November was as expected, and will accelerate in the early months of 2012."
But there were words of caution from TUC general secretary Brendan Barber.
"Last month's drop in inflation offers some respite for people over the festive period," he said.
"But with pay growth under 2%, people are still getting poorer and millions of families are facing a very tough Christmas this year.
"It will take many more months of falling inflation, and far higher wage increases, before this long and painful period of real terms pay cuts comes to an end."
Bank predictions
The largest upward contributors to inflation in the retail sector were alcohol and tobacco.
The ONS also said that prices of electricity, gas and other fuels rose at an annual rate of 20.9%, the fastest pace since February 2009.
The Bank of England said earlier this year that it expected the rate of inflation to drop in 2012 as prices fall back and the impact of the government's increase in VAT is no longer felt.
The Bank believes weak economic growth will push inflation below the 2% mark over the next 18 months.
Data from the ONS last week showed that the rate of increase in the cost of goods being by manufacturers was also easing.
The prolonged period of high inflation has made it difficult for savers to keep up with rising prices.
According to the Moneyfacts financial information service, people would need to find an account paying 6% for their savings to keep up with inflation.
"Savers continue to lose out to inflation even though the rate fell today," said Sylvia Waycot of Moneyfacts.
"With returns so low and inflation unsteady, people don't know which way to turn."
В ноябре в Великобритании инфляция упадет до 4,8% 
По данным Управления национальной статистики (ONS), скорость Индекса потребительских цен (ИПЦ) инфляции в Великобритании упала до 4,8% в ноябре, по сравнению с 5% месяцем ранее. 
Скорость по-прежнему остается значительно выше целевого банка Англии на 2%.
Индекс розничных цен (ИРЦ) инфляции, которая включает в себя процентные платежи по ипотеке, упал с 5,4% до 5,2% 
Падение было частично из-за замедления темпов роста цен пищевых продуктов и безалкогольных напитков.
Цены на крупы и хлеб снизились на 1% в месяц, по сравнению на 1,9% больше, чем год назад.
Цены на овощи снизились на 1% в период между октябрем и ноябрем, это большое падение за за последнее десятилетие.
Также имеет место падение цен на сахар, джем, шоколад и конфеты.
"Затянувшийся риск»
ONS данные показали, что медленное поднятие расходов  в сфере транспорта, одежды и мебели  также внесли вклад в падение индекса потребительских цен.
"Цифры ноябрьской инфляции в Великобритании дают дополнительную надежду, что инфляция уже прошла свой пик и вскоре может начать очень резко падать", сказала Вики Редвуд из компании Capital Economics.
Она добавила: "Существует еще сохраняющийся риск, что инфляция поднимется снова в декабре, но придет январь , когда рост НДС спадает ,и она должна начать падать, как камень.
КАЛЬКУЛЯТОР ИНФЛЯЦИИ
Q & A: Что такое инфляция?
"Мы все еще думаем, что к осени инфляция будет ниже целевого показателя, прежде чем упасть до 1% или ниже."
И Дэвид Керн, главный экономист британских торгово-промышленных палат, сказал: "снижение инфляции ожидается в ноябре и будет ускоряться в первые месяцы 2012 года."
Но были и слова предостережения от генерального секретаря TUC Брендана Барбера.
"В прошлом месяце незначительная инфляция предлагает некоторую передышку для людей старшого возраста", сказал он.
"Но с віплатами віросшими на 2%, люди все еще беднеют и миллионы семей сталкнутся с очень жестоким Рождеством в этом году.
"Пройдет много месяцев снижения инфляции, и еще більше месяцев роста заработных плат, прежде чем этот долгий и болезненный период с сокращением зарплаты подойдет к концу".
Прогнозы банка
Крупнейший вклад в инфляцию в розничном секторе сделали алкоголь и табак.
УНС также сказал, что быстрыми темпами с февраля 2009 года цены на электроэнергию, газ и другие виды топлива выросли в годовом исчислении на 20,9%.
Банк Англии заявил в начале этого года, что ожидает падения уровня инфляции в 2012 году по мере падения цен и влияние правительства в увеличении НДС уже не будет ощутимым.
Банк считает, слабый экономический рост будет провоцировать снижение инфляцию до 2% в течение ближайших 18 месяцев.
Данные ONS на прошлой неделе показал, что темпы роста цен товаров от производителей также смягчяются.
Длительный период высокой инфляции препятствует вкладчикам идти в ногу с ростом цен.
По данным финансовой информационной службы Moneyfacts, люди должны найти возможность оплатить 6% своих сбережений, чтобы идти в ногу с инфляцией.
"Savers продолжают терпеть неудачу с инфляцией, хотя этот показатель снизился сегодня," сказала Сильвия Уэйкот из Moneyfacts.
"С возвращает так низкого и неустойчивого положении инфляции, люди не знают, в какую сторону повернуть."
